Предложение за изменение и допълнение на Устава на Транскарт АД
1. В чл.21, точка 5 изразът „дипломирани експерт-счетоводители” отпада и се заменя с израза „регистрирани одитори”. Пълният текст на точка 5 придобива следното съдържание:
„5. Назначава и освобождава регистрирани одитори;”
2. В чл.21, точка 6 изразът „експерт-счетоводител” отпада и се заменя с израза „регистриран одитор”. Пълният текст на точка 6 придобива следното съдържание:

„6. Одобрява годишния счетоводен отчет след заверка от назначения регистриран одитор;”

3. В чл.21, точка 10 в началото се добавя израза „Взема решение за разпределяне на печалбата”. Пълният текст на точка 10 придобива следното съдържание:

„10. Взема решение за разпределяне на печалбата, решава и разпределя годишния дивидент;”
4. В чл.21 се добавя нова точка 11 със следното съдържание: 
„т.11. Избира одитен комитет и определя неговия мандат и броя на членовете му;”

5. В чл.21 досегашната точка 11 става точка 12.

6. В чл.23, ал.3 думата „обнародване” се заменя с думата „обявяване”, а изразът „Държавен вестник и един централен ежедневник” се заменя с израза „Търговския регистър, която се оповестява и на обществеността по реда и при условията на Закона за публичното предлагане на ценни книжа най-малко 30 дни преди откриването на общото събрание”. Пълният текст на алинея 3 придобива следното съдържание:

„/3/. Свикването се извършва чрез обявяване на покана в Търговския регистър, която се оповестява и на обществеността по реда и при условията на Закона за публичното предлагане на ценни книжа най-малко 30 дни преди откриването на общото събрание.”
7. В чл.23, ал.4 изразът „както и”  отпада, а в края на текста след израза „предложенията за решения” се поставя запетая и се добавя изразът „както и друга информация, изискуема по закон”. Пълният текст на алинея 4 придобива следното съдържание:

„/4/. Поканата трябва да съдържа: фирмата и седалището на дружеството, мястото, датата и часа на събранието, вида на общото събрание, съобщение на формалностите, които трябва да бъдат изпълнени за участие в събранието и за упражняване на правото на глас, дневен ред на въпросите, предложени за обсъждане, предложенията за решения, както и друга информация, изискуема по закон.”
8. В чл.23, ал.5 думата „изпращането” се заменя с думата „обявяването”, а думата „поканите” се заменя с думата „поканата”. Пълният текст на алинея 5 придобива следното съдържание:

„/5/. Времето от обявяването на поканата, до откриване на общото събрание не може да бъде по-малко от 30 дни.”
9. В чл.24 изразът „Централен Депозитар АД” се премахва, а в края на първо изречение се добавя изразът „в изискуемия от закона срок и се публикуват на интернет-страницата на Дружеството за времето от обявяването на поканата в Търговския регистър до приключване на общото събрание”. Пълният текст на член 24 придобива следното съдържание:

„Чл.24. Поканата с писмените материали, свързани с дневния ред на общото събрание се изпращат в Комисията за финансов надзор и на БФБ – София АД в изискуемия от закона срок и се публикуват на интернет-страницата на Дружеството за времето от обявяването на поканата в Търговския регистър до приключване на общото събрание. При поискване те се предоставят на всеки акционер безплатно.”
10. В чл.26, изречение второ след израза „в срок до един месец” се поставя запетая и се добавя изразът „но не по-рано от 14 дни”. В изречение трето на чл.26 изразът „може да бъде посочена” се заменя с израза „се посочва”. Добавя се ново изречение последно, със следното съдържание: „В дневния ред на новото заседание не могат да се включват точки по реда на чл.223а от Търговския закон.” Пълният текст на алинея член 26 придобива следното съдържание:

„Чл. 26. Общото събрание на акционерите може да заседава ако присъстват акционери, притежаващи най-малко 50% + 1 от акциите с право на глас. При липса на кворум се насрочва ново заседание в срок до един месец, но не по-рано от 14 дни и то е законно, независимо от представения на него капитал. Датата на новото заседание се посочва в поканата за първото заседание. В дневния ред на новото заседание не могат да се включват точки по реда на чл.223а от Търговския закон.”
11. В чл.30, ал.1 изразът „съобщени или публикувани” се заменя с израза „обявени”. Пълният текст на член 30 алинея 1 придобива следното съдържание:

„/1/. Общото събрание на акционерите не може да приема решения, засягащи въпроси, които не са били обявени, освен когато всички акционери присъствуват или са представени на събранието и никой не възразява повдигнатите въпроси да бъдат обсъждани и решени.”
 12. В чл.33, ал.1, изречение второ изразът „и се обнародват” отпада. Пълният текст на алинея 1 придобива следното съдържание:
„/1/. Дружеството се управлява и представлява от съвет на директорите, който се състои от 3 /три/ лица. Имената на членовете на съвета на директорите се вписват в търговския регистър.”
13. В чл.33, ал.2, изречение второ изразът „и се обнародват” отпада. Пълният текст на алинея 2 придобива следното съдържание:

„/2/. Съветът на директорите може да овласти едно или няколко лица от състава си да представлява дружеството. Овластяването може да бъде оттеглено по всяко време. Имената на лицата, овластени да представляват дружеството, се вписват в търговския регистър. При вписването те представят нотариално заверени подписи.”
14. В чл.42 изразът „края на месец февруари” се заменя с израза „31 март”, а изразът „експерт-счетоводители” се заменя с израза „регистрирани одитори”. Пълният текст на член 42 придобива следното съдържание:

„Чл.42. До 31 март съветът на директорите съставя за изтеклата календарна година годишния счетоводен отчет и доклад за дейността и ги представя на избраните от Общото събрание регистрирани одитори.”

15. В чл.44, изречение първо изразът „експерт-счетоводители” се заменя с израза „регистрирани одитори”. Пълният текст на член 44 придобива следното съдържание:

„Чл.44. Годишният счетоводен отчет се проверява от избраните от Общото събрание регистрирани одитори. Проверката има за цел да установи дали са спазени разпоредбите на Закона за счетоводството и устава за годишното приключване.”

16. В чл.45 навсякъде изразът „експерт-счетоводители” се заменя с израза „регистрирани одитори”. Пълният текст на член 45 придобива следното съдържание:

“Чл.45. След изготвяне на доклада от регистрираните одитори, съветът на директорите представя на общото събрание на акционерите:

1. годишния счетоводен отчет;

2. доклада за дейността и състоянието на дружеството;

3. доклада на  регистрираните одитори и

4. предложението си за разпределение на печалбата.”
17.  В чл.46 думата „обнародва” се заменя с израза „обявява в Търговския регистър”. Пълният текст на член 46 придобива следното съдържание:

„Чл.46. Годишният счетоводен отчет се приема от общото събрание на акционерите, след което се обявява в Търговския регистър от съвета на директорите.”
18. В чл.52, т.4 думата „регистрацията” отпада и се заменя с думата „седалището”. Пълният текст на точка 4 придобива следното съдържание:
„4. С решение на съда по седалището по иск на прокурора, ако дружеството преследва забранени от закона цели.”
19. В §. 1. от Допълнителните разпоредби, накрая преди точката се добавя израза „и на 24.06.2009г.”
